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Lapunk jövő száma a husvéti kettős ünnepek 
miatt csak csütörtökön, április hó 29-iken fog 
megjelenni. 

— 

Egy nagy kérdőjel. 

Brennerberg Mór szebenmegyei főispán 
halála érzékeny veszteség az államra és szá- 
szokra egyaránt. Halálával megindultak a kü- 
lönféle kormbinácziók, hogy ugyan ki lesz most 

szebenmegyei fóispán és szász gróf. 
Multkor egy megbizható helyről érkezett 

sürgöny Bausznern Guidót emlegette. Mások 
tudni vélik, hogy Schneider és Konrád van- 

nak komoly jelölésben. Ujabban azonban ille- 
tékes helyről azon értesitést veszszük, hogy 
egen fontos állás betöltése iránt még a legtá- 

volabbi kombinácziók sem forognak fenn. — 
A veszteség, melyet Brennerberg halála oko- 
zott, sokkal nagyobb, semhogy a kormány még 
csak tájékozhatná is magát a dolog személyi 
ága felől. . 

Az erdélyrészi főispánságok között egyike 
a legfontosabbaknak a szebenmegyei. Először, 
mert nemzetiségi megye, lakatva a legszélsőbb 
nemzetiségi publikumtól; másodszor, mert e 
főispánság egybe van kapcsolva az univerzitás- 
sal, mert a főispán egyszersmind szász gróf is 
lesz; legalább ezt az eljárást követi a kormány 
már jó ideje. Ily helyre pedig oly férfiu kel- 
lene, mint épen Brennerberg volt, kiben egye- 
sült a megbizható szász grófság a kitünő ma- 
gyar főispánnal, a ki nemcsak ügyes politikus 
s példás tisztviselő volt, hanem jellemerős, áll- 
hatatos férfiu, a ki csakugyan megfelelt nehéz 
hivatásának. 

Most, hogy korai halála által ezen felette 
tontos hely betöltésre vár, egy nagy politikai 
kérdőjel előtt állunk. 

A szászok már tapasztalhatták, hogy Ti- 
sza Kálmán, a hol csak lehet, kereste az al- 
kalmat, sőt nem tagadjuk, néha nagy en- 
gedékenység árán is, őket az államnak telje- 
sen megnyerni. : 

Tapasztalhatták, hogy a szebeni főispán- 
ság oly egyénekkel töltetett be, kik birták a 

szász nép rokonszenvét, s ha utóbb el is vesz- 
tették talán azt - mint néhai Wachter Fri- 
gyes, – nem rajtok, hanem a szász nép ve- 
zetőin mult, kik ugy állitották őket oda, mint- 
ha eladták volna a szász népet. De viszont 
tapasztalhatták a szászok azt is, hogy Tisza 
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Kálmán erélyes férfiu, a ki, ha az államesz- 
méről van szó, egy tapodtat sem enged s ott, 
hol az állam érdekei esetleg veszélyeztetnének, 
hatalma teljes szigorával tud élni. 

Azon pillanattal, midőn Brennerberg Mór 
szebeni főispánná neveztetett ki, a szász nép 
kebelében egy egész uj aera kezdődött. Meg- 
alakult a magyarbarát szász-párt, a mi egyér- 
telmü egy oly politikai párttal, mely szakitva 
népe eddigi - mintegy hagyományos — meddő, 
sőt káros politikai s társadalmi irányával, fel- 
tétlenül csatlakozott a magyar államhoz s 
nemzethez, kifejezésre juttatva vezetőjének azon 
elvét: „legyünk jó magyar szászok. 

Mindenki érezte e párt jótékony befolyá- 
sát közügyeinkre, mert ennek szálai kiterjed- 
tek az egész szász nép közé s jól tudjuk, ná- 
lunk Brassóban is sok helyt mily szivélyes 
fogadtásra talált, t. i. a szászok között. 

E párt főlényre, tulsulyra jutásától függ 
a szász nép jóléte is. Persze ez egyértelmü az 
ugynevezett szász-német néppárt bukásával, 
vagy mondjuk még máskép: a fuzióval ma- 
gyar és szász nép között. 

Brennerberg halálával e párt egyszersmind 
fejét vesztette el, a ki nemcsak alapitó s kez- 
deményező, hanem összetartó kapocs is volt, 
a ki az ellenpárt rokonszenvét is birta bizo- 
nyos mértékig. 

Arról van már most szó, hogy e párt 
tovább is a megkezdett módon működjék. 
Bárki legyen Szebenmegye uj főispánja, annak 
csak elődje megkezdett utján lehet haladni, 
különben állása lehetetlenné van téve ugy fel-, 
mint lefelé. 

Ez a feltevés nem szorul bizonyitásra. 
Ott van Nagy-Küküllő megye. A magyarbarát 
szász-párt évről-évre nagyobb tért hódit. A 
szász nép belátja ott, hogy az ő nemzetiségi 
képviselőivel soha zöldágra vergődni nem fog, 
tehát jobbnak látja közeledni a kormányhoz s 
vele az államhoz és nemzethez. 

Ez másutt is meg fog történni majd, — 
csak idő kell hozzá. Uj eszméknek érlelődniök 
kell. De hát micsoda az a „nagy kérdőjel? 
Vajjon a leendő főispán személye? Nem egé- 
szen, bár ez kapcsolatos vele. A kérdőjel: vaj- 
jon nem látja-e elérkezettnek a szász nép az 
időt, nyiltan, őszintén kilépni az ország, világ 
szine elé s azt mondani: mi szászok vagyunk, 
azok is akarunk maradni, de ezt összeegyez- 

tethetőnek tartjuk az igaz hazafisággal, elitélve 
minden ellenkező agitácziót ? : 

Vajjon nem látja-e elérkezettnek az idő 
arra, hogy előálljon netaláni jogos sérelmei- 
vel s azt mondja: kormány, orvosold bajain- 
kat, mert mi is feltétlenül hű fiai akarunk 
lenni e hazának, mely minket szült s nekünk 
kenyeret ad? 

Vajjon nem látja-e elérkezettnek az időt 
arra, hogy azt mondja a magyar nemzetnek : 
legyünk egymást igazán szerető testvérek s 
egyesüljünk, hogy majdan egy táborban s egy 
zászló alatt küzdjünk közös ellenségünk ellen ? 

Mi azt hiszszük, hogy ennek az ideje ré- 
gen itt lett volna már, de a főispáni s szász 
grófi méltóság betöltésével alkalmasabb erre 
az időpont, mint valaha. 

Vajjon meg fogják-e ragadni a szászok 
az alkalmat, avagy nem? Ez a nagy kérdő- 
jel? Két ága van ennek. Mindkettőnek egy- 
egy fél venné hasznát. Az egyiknek az állam, 
a másiknak épen maguk a szászok. 

Mert nagyon természetes, hogy az erők 
egyesitése folytán nyer erőben s hatalomban 
az ország s a nyugalom, békés együttmüködés 
által a szászok is, kik ezentul nem forgácsol- 
nák el legjobb erőiket czél nélküli agitácziókra. 

Felette fontos ez a kérdés a szebeni fő- 
ispáni méltóság betöltésénél. Nagyon természe- 
tes, hogy ily fontos hivatással biró állásra a 
kormány csak oly egyéniséget ajánlhat a ko- 
ronának kinevezésre, a kiben az állam iránti 
odaadás teljes és a kinek megbizhatósága iránt 
a kételynek még árnya sem merülhet fel. — 
A főispáni állás ma egy az államhatalommal. 
A kinek pedig ily hatalom adatik kezébe, az- 
zal első sorban a kormánynak kell tisztában 
lennie. De ép oly természetes, hogy a kor- 
mánynak nem lehet czélja ily állást egy oly 
egyénnel betölteni, ki iránt már eleve ellen- 
szenvvel viseltetik azon kör, melybe s mely- 
nek élére helyeztetik. 

A kormány ily fontos személyi kérdésnél 
bizonyára fontolóra fogja venni az illetékes 
körök hangulatát és óhajait s a mennyire csak 
lehet, figyelembe is fogja azokat venni. Csak- 
hogy ezt nem teheti abban a perczben, mi- 
helyt az illetékes körök eddigi maguktartásá- 
hoz, szemben a kormánynyal, ragaszkodnának. 
E kettő együtt jár. Ha a szászok megváltoz- 
tatva eddigi eljárásukat, közelednek a kor- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Csólk Mári. 

Husvétra, husvétra 
Harangoznak szépen; 
Messzekong, messzebong 
Tul falun, tul réten. 

Rákosi templomba 
Siet Csókné lánya; 

é 
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2 Rózsát nevet ajka, 
= Gyöngyöt lép kis lába. 

z Imakönyv s rezeda 
Patyolatkezében. . . 
Nem szebb az az angyal 
Ott az oltárképen ! 

z „Istenem, teremtőm ! 
Szegény árva vagyok, – 
Tartsd meg éd's anyámat 

z S tartsd meg . . .* S felsóhajtott. 

é S a kiért sóhajtott, 
: Azt a legényt épen 

Most hirdetik mással 
e Ki a nagy szószéken. 

Mi lelt téged, Mári ? 
„Szorit a mellényem . . .* 
Menj haza, hisz reszketsz! . . . 
,Ezt én tul sem élem. .. 14 

Fölkelt már a hajnal 
Rózsanyoszolyáról; 
Dalol a pintyőke, 
Császárfajd rikácsol. 

Császárfajd párjától 
Sirva készül válni. . . 
Hűtlen szeretődet 
Feledd el, Csók Mári ! 

,Még a hideg sirban, 
Még ott sem felejtem; 
Porló szivemből is 
Kiujul szerelmem !4 

Hervadó Csók Mári 
Bujdosik erdőbe.. 
A hűtlennek képe 
Mindenütt előtte ! 

Felvánszorg szepegve 
A hegy tetejére. 
Felfogott kezekkel 
Térdre borul, térdre. 

Gyászt ölt a zöld fenyves, 
Gyászt az ég magára, 
S hulotti dalt zokog 
Érte száz madárka. 

Baráczy Sándor. 

A „zsunik." 
VI. 

Századok multak. A bolgárok hatalma hanyat- 
lásához közelgett. 1351-ban Krisztus után Byzancz 
királya, Cantacuzen, az ozmánok segitségével legyőzte 
a bolgárokat. A hires Duschan czár 1356-ban meghal 
egy hadjáratban, melyet Byzanecz ellen viselt. Fia, 
Uros, meggyilkoltatott Ucan által, ki szerencsével har- 
czolt a törökök ellen, de a ki Marica által egy csatá- 
ban szintén megöletett. Murad szultán beveszi Adria- 
nápolyt. Lázár Knes halálát leli 1389. junius 15-én a 
Cosovo-mezőn, s a bolgárok birodalma romba düűl. 

A törökök példátlan kegyetlensége a bolgárokat 
megfélemliti s egy kis csapat, a szükség és szorongat- 
tatás perezeiben megemlékezve az elrejtett korona fe- 
lől fenmaradt hagyományról, elhatározza magát, ha- 
záját elhagyni s a Czenk felé zarándokolva, ott az 
idegen földön fölkeresni a mesés szerencsét. 

Elindulnak tehát. Sok viszontagság után végre 
elérkeznek őseik mondáinak szinhelyére, a „tompa 
hegye-hez. Az ugynevezett Czenk re egész biztosság- 
gal ráismernek, de bámulva látják, hogy ama helyen, 

melyet őseik elhagyottnak, kietlennek mondottak, most 
egy büszke város áll, fölépitve és lakva egy a keleten 
teljesen ismeretlen törzs által. Megtudták, hogy ez a 
nép a germán törzshez tartozik s a lakosok magukat 
szászoknak nevezik. Ezek épen a bolgárok megérke- 
zésekor rakták le alapját egy nagy, büszke temp- 
lomnak. 

Az idő ugy Péter és Pál-napja körül volt, tehát 
a bolgároknak még soká kellett várniok a husvéthét 
szerdájáig, a mikor a korona birtokába juthatnak. 
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mányhoz, azaz felhagynak eddigi állam- s kor- 

mányellenes működésükkel, legyenek meggyő- 

ződve, hogy ők legkevésbbé fogják ennek ká- 

rát vallani, s hogy a kormány velük szemben 

bizonyára épen ily előzékeny lesz. Ettől függ 

a szebeni főispáni méltóság betöltésének kér- 

dése. Bár sikerülne arra oly férfiut helyezni, 

ki birva fölfelé a feltétlen bizalmat, birja le- 

felé a népszerüséget! Ez volna a kérdés he- 

lyes megoldása, melynek következményei nem 

soká váratnának magukra. 

Eáddig a szász nép felhasználta a romá- 

nok passivitását s a hol kellett, egyesült azok- 

kal aktivitásban ellenünk. Gondolják meg, 

vajjon előnyösebb-e reájuk nézve, azonositani 

magukat és érdekeike nyiltan államellenes czé- 

lokat követő néppel, t. i. a románokkal, a mint 

azt eddig is tették s most is teszik, avagy elő- 

nyösebb leend-e reájok nézve, egyesülni ve- 

lünk s ragaszkodni feltétlenül a hazához. 

A választás e kettő között nem nehéz. A ki 

barátja a szász népnek — teljesen eltekintve 

az államtól — az bizonyosan az utóbbit vá- 

lasztja. 
Lássa a szász nép mit teszen! De tudja 

meg, gondolja meg jól, hogy ezzel egyszers- 

mind saját jövőjének veti el koczkáját. – 

Tegyen legjobb belátása szerint, – senki sem 

erőlteti. 

Belföld. 

Az 1897. évi választási lajstromok. A belügy- 

miniszter, mint ezt évenkint rendesen megteszi, kör- 

rendeletileg felhivja a központi választmányokat, hogy 

a jövő 1887. évre érvényes választó névjegyzékek ösz- 

szeállitása, illetve kiigazitása iránt az [intézkedéseket 

kezdje meg 

Főigazgatók értekezlete. A tankerületi kir. fő- 

igazgatókat a közoktatásügyi miniszter tudvalevőleg 

értekezletre hivta egybe ez évben is. Ez értekezlet a 

a közoktatásügyi miniszteriumban már megkezdődött 

s főtárgyait az egészségügytan tanitása és a középis- 

kolai tanterv képezik. Az értekezleten dr. Klamarik 

János miniszteri tanácsos elnököl. 

Kereskedelmi szerződés Romániával. Mint a 

„Wiener Abenpost" illetékes helyről értesül, Ausztria- 

Magyarország és Románia meghatalmazottjainak teg- 

nap tartott első formális ülésén általánosságban meg- 

beszéltettek mindazon pontok, melyek az uj szerződés 

megkötését illetőleg elvi fontossággal birnak, és mind- 

két részről tüzetesebben kifejtettek az elvi javaslatok 

és kölcsönös kivánalmak. Egyetlen egy pontra nézve 

sem merültek föl oly külömbségek, melyek a tárgya- 

lások folytatását kérdésessé tennék. Minthogy előre 

határozottan kimondatott, hogy a bécsi tanácskozások 

csak az elvi kérdésekre szoritkoznak, elhatároztatott, 

hogy ez előzetes tanácskozást bezártnak nyilvánitják 

és a további tárgyalások Bukarestben a lehető gyor- 

sasággal, és pedig, ha lehet, még a jövő hét folyamán 

meg fognak kezdetni, minélfogva Ausztria-Magyarország 

bizottjai, kik e tárgyalásokra ki fognak küldetni, va- 

lószinüleg már a jövő hét elején Bukaresthe mennek. 

Külföld. 
Tirol és a néptölkelési törvény. Az osztrák nép- 

fölkelési törvény tudvalevőleg Tirol és Voralberg tar- 

tományokra, miután ezeknek külön tartományi véd- 

törvényük van, nem terjed ki. Hogy a véderő e 

tekintetben is egységes szervezettel birjon, a tiroli 

tartománygyülés elé legközelebb törvényjavaslatot fog- 

nak terjeszteni, mely a tiroli védrendszert a népfölke- 

lési törvénynyel összhangzásba hozza. 

Orosz gyanusitások. A népfölkelési törvényja- 

vaslatnak az osztrák képviselőházban sürgősen történt 

tárgyalása még folyton a legpesszimistább föltevésekre 

inditja az orosz sajtót. Ez a törvényjavaslat minden- 

nél jobban bizonyitja, — mondják az orosz lapok — 

hogy Ausztria-Magyarország a közel jövőben nagy 

háborut vár. A ,Novostit meg azt véli, hogy Ausztria- 

Magyarország okvetlenül rendkivüli szükségleteket tart 

szem előtt, melyek hosszantartó hadjárat esetére lát- 

szanak kivánatosaknak. 

Belga munkás-zavargások. Brüsszelből irják áp- 

rilis 22.iki kelettel, hogy Huyban 21-én véres összeüt- 

közés volt a munkások és a csendőrség között. Lüt- 

tichből egy vadászzászlóaljat küldtek oda. Charleroi 
vidékén sem javult a helyzet. A lüttichi kőbányamun- 

kások kijelentették, hogy május 1-én beszüntetik a 

munkát, ha akkoráig követeléseiket nem teljesitik. 

A keleti kérdés. A hatalmak hir szerint már 

hozzájárultak a Görögország ellen Anglia által javas- 

latba hozott rendszabályokhoz s a görög kormány 

már a napokban kollektiv jegyzékben föl fog szólittatni, 

hogy nyolez nap alatt leszereljen. Azt hiszik, hogy a 

Delyannis-miniszterium e presszió hatása alatt le fog 

mondani s az uj kabinet elrendeli a fegyverkezést. 

London, ápr. 22. A .Daily News- szerint 

az angol kormány a nagyhatalmakkal eszmecserét 

folytat a görög-török háboru megakadályozása czéljá- 

ból teendő határozott lépések tárgyában. Végles hatá- 

rozat azonban még nem jött létre. 

Román lapszemle. 

Mai szemlénkben a nagy-szebeni ,Tribuna" 82. 

számának vezérezikkével foglalkozunk. Már jeleztük, 

hogy kezd tisztességes hangon beszélni s nem illik rá 
a bukuresti sTelegrafuluc-nak az ottani ellenzéki la- 

pokra tett ezen megjegyzése: ,„Valahányszor egy el- 

lenzéki lapot kibontunk, a csömör környékez; mert 

nem a józan okosság szelleme, hanem a szenvedé- 

lyesség ömlik át azon.4 A ,Tribuna' emlitett czikkére 
nem alkalmazható ez a megjegyzés és a mi meg- 

jegyezni valónk lesz, azt adni fogjuk. 
Lássuk a czikket dióhéjban: Érti ama törekvé- 

sünket s törvényességét is elismeri, hogy fajunkat 

szaporitni igyekezünk: de óhajtaná, hogy vegyük 

észre mi is, hogy neki is igaza van, miszerint bár- 

milyen törvényszerű is ezen törekvésünk, sokat ron- 

fejlődés törvényeivel (?) összeütközésbe jövünk. Pa- 
naszkodnak a magyar lapok, hogy a magyar faj pusz- 

tul s szerinte ennek mi vagyunk okai, mert szétszór- 

juk telepeinket, mint a székelyek és szlávok a tisztán 

román népességü vidékeken. Nem csuda tehát, ha ezen 

tunk vele, ha honfitársainkkal (?) sőt a társadalmi 

kis magyar szigetek annyira beolvadtak, hogy alig le- 

het nyomaikra itt-ott rátalálnt. 
Ugyanez történt – igy folytatja – velünk is 

Magyarország sikságán a Székelyföldön, hová mint 

jobbágyok telepittettek és elmagyarosodtak; de azért 

igy románnak tartják magokat, részt vesznek a román 

nemzeti életben. Oktalanság volna, ugy mond, ezeket 

viszszaoláhositani akarni, mert a meddig tisztán ma- 
gyar vidéken tévelyegnek, semmi sem mentheti meg 
a magyarositástól. Ebből aztán azt következteti, hogy 

tőlünk is még nevetségesebb visszamagyarositni azo- 

kat az állitólagos eloláhosodott testvéreket, kik nem 
akarnak magyaroknak tekintetni, hanem románoknak 

érzik magokat, mint a többi románok. 

Azt véli, hogy előbb 'ki kellene az ilyeneket 
szedni a románok közül, magyar vidékre telepitni, 

hogy ott megszünjenek románul érezni. Ez azonban 

lehetetlen, mert tüzhelyét egyik sem hagyja el szive- 
sen s épen ez bizonyitja, hogy nem magyarok, hanem 

románok. A hajdan magyar s ma oláh falvak nem 

oláhosittattak el, hanem részben elüzte őket a nyomor, 

részben a szaporátlanság és az oláh családokkal való 
házasság s ma már nem visszamagyarositásról, ha- 

nem egyszerű magyarositásáról lehetne szó oly román 

népségnek, mely egy hajdan magyarok által lakott te- 

rületre telepittetett. Ezen magyarositára való törekvé- 

sünk az ő nézete szerint erőpazarlás, mely elmérge- 
sitné a közöttük és a magyarok közötti viszonyt. 

Azt tanácsolja tehát, hogy okuljunk a multon 

és ne szórjuk szét azután a magyarságot, sőt még 

könyörületet is érez olyan néppel szemben — infata 
unui popor – a mely öngyilkosságot követ el, terv- 

szerüleg dolgozván azon, hogy szétszórja övéit. E 

tervnek czélja lenne megmagyarositni a nem magyar 

ajkuakat, de ebből épen ellenkező következik, mert az 

idegen elem közé ékelt magyarság tünik el s aztán 
jajgatunk, hogy elnyomattunk. Nem bánja, adjunk 
magyar leányt a magyar legénynek, sőt a románnak 

is elegendő női hozománynyal (zestre), csak legyen 

elég női hozományunk és leányunk. Csak az a baij, 

hogy a magyar leányok ezerenként vándorolnak ki 
Romániába, kik közül igen kevesen térnek haza s 

ezeket nem a női hozomány, hanem a nyomor üzi ki. 

Végtelen igaztalanságnak tekinti, ha az állam- 

birtokokra csak magyarok telepittetnének s ha igy lenne, 

aztán ne zugolódjunk, hogy pusztul a magyarság, 

melyet magyar vidékekről nem magyar vidékü bir- 
tokokra visznek, mert az államjószágok csak a ma- 
gyarokat illetik meg. Ennyit most az egyszer — igy 

végzi - ebben a fontos kérdésben. 

A mint az olvasó láthatja, ettől a czikktől, a 

„Telegrafult iszavaival élve, nem kap csömört, sőt 
első tekintetre ugy tünik fel, mintha jóakaró tanácsot 

osztogatna, midőn azt mondja, hogy ne szórjuk szét az 

idegen elemek között a magyar telepeket, mert a nagy 

hal eltogdossa a kisebbeket: Azonban e jóakaratunak 
látszó czikk ugyancsak feldicsekszik azzal, hogy a 

székelyek közé telepitett oláh jobbágyok el is veszi- 
tették anyanyelvüket, részt vesznek a románok nem- 
zeti életében és kiváló szeretettel fogadják a tribunis- 
tákat, ha hozzájuk ellátogatnak; mert a fajtudat a 
románoknál annyira erős, hogy csak nehezen távozik 

el a népség zömétől. - Midőn ezzel ugyancsak di- 
csekedik, másfelől nekünk meg azt a tanácsot adja, 

hogy ne fáraszszuk magunkat az eloláhosodott magya 

Azért is épen kapóra jött nekik, hogy a templomépi- 
tésnél foglalkozást kaphattak. Tartózkodási helyöket 
a tudvalevő cserfa lehető közelében ütötték fel, s 
minthogy azon reményben éltek, a feltalálandó korona 
erejénél fogva köröskörül az egész földnek majd bir- 
tokába juthatni, ezért még templomot is épitettek ma- 
guknak, egyelőre csak fából, s azt szent-Miklósnak 
szentelték, ki nagyot es kicsinyt megajándékozni szo- 
kott. Továbbá lehető kényelmességgel rendezték be 
lakásaikat, mintegy számitva az állandó tartózkodásra, 

s egyezségben éltek a többi munkásokkal, kik a vlachok.. 
vagy rumunok törzséhez tartoztak. Minthogy a bol- 
gárok ezekkel egyhitüek valának, igy nemsokára egy- 

más közt házasságokat is kötöttek s lassan-lassan össze- 

sógorosodott a két faj. Egymás szokásait elsajátitották, 

sőt idővel a bolgár nyelv használata is meglehetősen 
eltünt s a vlach vagy rumun nyelv lett az uralkodó. 
Ez azonban csak évszázadok folytán történt; azon idő- 
ben, mikor a következő esemény lefolyt, a szt.-Miklós- 
templom körüli lakosok mind bolgárok voltak. 

Szorgalmasan dolgoztak a nagy szász templom 
épitésén s türelemmel vártak az igéret teljesülésére, 
mely őket ez országba hozta. 

Mikor a husvét ideje közelgett, mindnyájan fel- 
készültek azt különös szertartással meg ünnepelni. 
Nagy ünnepélyességeket s ájtatos ístenitiszteleteket ren- 
deztek a husvét megszentelésére, hogy az ég segit- 
ségökre legyen s vágyaikat teljesülni engedje. 

Miután azonban félniök kellett, hogy a szászok, 
kik az országban már terjeszkedni kezdettek, majd 

ellenséges állást fognak velök szemben elfoglalni, azért 

Igy a legderekabb fiatal emberek kiválasztattak, a 
kikre rábizatott a kincs fölvétele. Ezek folytonosan 
gyakorolták magukat a fegyverek kezelésében, s hogy 
e fegyverforgatási gyakorlatokat észrevétlenül, illetőleg 
a szászok gyanuja felkeltése nélkül folytathassák, ki- 
vonultak a hegyekre, hol felügyelet nélkül voltak. 

Virágvasárnapján hirül adták a városban, a hogy 
a husvétot az ő országuk szokása szerint fogják meg- 
ünnepelni, az istenitiszteletet künn a hegyeken tartva 
meg; ezt azért tették, hogy tervüket a szászok elől 
titkolják, tényleg azonban ez csak ürügy volt, mig a 
bolgárok haditervüket megállapitották; magukat vidám 
lakomákkal készitették elő, szándékuk kiviteléhez erőt 
s bátorságot szerezve. 

A nagy héten keresztül bőjt és imádság által ké- 
szitették elő magukat a nagy munkához. A husvét 
előtti szombaton ismét kivonultak a hegyekre s foly- 
tatták fegyvergyakorlataikat, mialatt egyidejüleg kár- 
pótolták magukat étel és ital által a hosszu böjtért s 
lankadt erejüket ujból megedzették. 

Szerdán, a tulajdonképeni napon kivonultak ama 

helyre, hol Salamon király titkát a bolgároknak főöl- 

tárta volt, s vig lakomát tartottak. Miután magukat 

indnyájan szinte kelleténél tul megerősitették, a me- 

nethez szervezkedtek s mintegy olyanforma rendben, 

a mint azt a bolgárszegiek mai napig is teszik, levo- 

nultak szinte a város kapujáig, mert körülbelül ama 
"helyen állott a nevezett cserfa, melynek gyökerénél 
Salamon koronáját elrejtette volt. 

A cser előtt a menet megállott. Ez egy megle- 
hetős terebélves törzs volt, de még sem oly hatalmas, 

a bolgárok magokat egy kis hadcsapattá szervezték. mint egy több százados fának lennie kellett volna; 

ugy látszott, mintha egy régi gyökérből utólagosan 
hbajtott volna ki. 

A bolgárok ezt észrevevék s közöttük azon aggo- 
lelem támadt, hogy talán mégis eltévesztették a helyet. 
De a többi jel olyan pontosan vágott össze, hogy té- 
vedés nem foroghatott fenn. 

„,Az idő hatalma a régi törzset bizonyára meg- 
emésztette, — mondák a ,„zsunik? — igy hiv- 
ták a kincs fölvételével megbizott bolgárokat, mert 
ezek a legfiatalabb és legerőteljesebb férfiakból lettek 
össze válogatva (,zsuni" fiatalt jelent). – ,Lehet, 
hogy a régiek gyökeréből egy uj fa nőtt ki, de az nem 
tesz semmit, csak a korona itt legyen.- 

Ezt mondva, elkezdték a cserfát körüljárni. Mi- 
kor egyszer megkerülték, elkiálták magukat: Taka- 
rodjál, te ördögl Aztán még egyszer megkerülték a 
fát s ujból kiáltották, »takarodjál, te ördög!" végül 
harmadszor is körüljárva ismetelték: ,„takarodjál, te 
ördög!« — Aztán várták, hogy az igért csoda meg- 
történjék. De hiába vártak egy perczet, kettőt, hár- 
mat, egy negyedórát, fél-, majd egy egész órát... a 
cser nem vált kétfelé, a korona nem jött napfényre. 

Előbb itt, majd amott emelkedett egy-egy hang 
a szsunik* ellen, kik állitólag valami mulasztást kö- 
vettek el, a mi az igéret teljesülésének oka lehet; majd 
mindnyájan vadul kiabáltak össza-vissza s talán ve- 
rekedésre, sőt agyonverésre is kerül vala a dolog, ha 
a fő ,„vatáv" (a vezér) nem veti magát közbe s nem 
szólitja fel őket, hogy csendesen viseljék magukat, ne- 
hogy a szászok titkukra rájőjjenek. Ez az érv rögtön 
hatott az elégedetlenekre, kik csakugyan lecsendesül- 
tek s nehogy a szászok gyanut tápláljanak ellenök, a 
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k vissza magyarositásával; mert az nem lenne 
ok VI 

éb, mint simpla magyarositás azon a földön, a me- 
gy 

en magyarok laktak, de azokat elüzte onnan a nyo- 

! szaporátlansag s igy a kik ott maradtak, ugy 

Tovadtak, hogy azok a kik ma ott laknak, olyan 
iazta románok, mint a többiek. — Erre igazán ráil- 

csak én lakjam jól; ha te éhezel, az a te bajod!. 
Igen is, megvan a román öntudat a székelyföldi 

Háhoknál, mert gondoskodnak erről a gör. kel. és 

ör. hath. egyházak, a pópák és daszkelek által. Itt 

van nem messze az aldobolyi dászkel históriája, me- 

et oly sok izben szellőztet a ,„Székely Nemzet.* 

Székelyföldön románul tanitnak az iskolákban, nem 

igy, mint Moldovában a csángóknál. - Mit akarunk 

mi ennél többet ? Mi is azt akarjuk, hogy ne nézzük 

hideg közönynyel a magyar elem pusztulását, hanem 

emplomok, iskolák és óvodák alapitása által keltsük 

el bennük a nemzeti élet és nyelv iránti ragaszko- 

lást, a hiterkölcsi életet, a hazaszeretetet. Azt akar- 
uk, hogy midőn a véradóról van szó, ne tegyenek 

igy, mint a hires hétfalusi románok, hanem szeres- 

ék ezt a szép magyar hazát életre-halálra. Azt az 

lemet igyekezünk szaporitni, mely helyt áll itt de- 

üben-boruban s ha vihar jő, nem szalad e vihar elől 

homániába. Erre kellene törekedni a mi román lap- 

ainknak is, mert ha van hazaszeretet, az bizonyára 

em abban áll, hogy Romániába szaladjunk akkor, 

nidőn a mi hazánknak védelmére hivatunk. 
Czenkalji. 

A román irredentizmus. 
H. J-től. 

(Folytatás.) 

Ezen kis állam alkotásához és királyságra eme- 
éséhez egy nagyhatalom sem járult annyi őszinte- 
éggel és jóakarattal, mint Ausztria-Magyarország s 
bzzel kettős czélja volt; humanitási és politikai. Elő- 
zör ama népek kiszabaditása a szarmatok szolga- 
elkü, butitó ölelkezéseiből és a keleti renyheségnek 
6s fatalizmusnak enyészettel fenyegető befolyásától; 
ásodszor pedig, hogy a monarchia keleti határán 

békés, megbizhaó, a hála kötelékeivel és anyagi ér- 
Hekeivel magához füzött és saját lábán megállani tudó 
szomszédot létesitsen a devalvált török szomszédság 
helyett s nem szorul bizonyitgatásra, miszerint a kis 
Románia csak ugy virágozhatik, ha hatalmas jóakaró 
szomszédjával békében és jó egyetértésben él; mit a 
omán kormány is ismételten elismert. 

Mindezek azonban nem gátolhatták, hogy a ro- 
án nép kebelében is, főképen a muszka és török 

demoralizáló rabiga- és Erdély szabad ege alatt oly 
élmüvelt proletáriátus nevekedett, mely a nihilisták- 
ént az tartja: ,„Utánunk a vizözön." Láttuk 1848- 
1849-ben, mire képesek ezen egyének, ha féket vesz- 
enek. Most csak a hirlapirodalomban fejtik ki állam- 
ellenes tevékenységüket. Ezeknek, valamint azoknak 
s, kik csak titkon tartanak velük, a becsületes hon- 
bolgárt szinlelve, a mai Románia nem elég; ők töb- 
bet akarnak; nekik nemcsak Erdély és Magyarország 
azon részei, hova századok előtt oláhokat telepitettek, 
e mind azon föld kell, hol esetleg egynehány tuczat 
oláh család valaha megfeneklett; szóval: valami Dákó- 
Románia -féle zavaros álomkép után áhitoznak, minek 
érképét már régóta készen tartják. 

Ily talajon termett a „Románia irredenta*, mely- 
éretlenségre valló kiáltványra a közel 

multban annyi port vert fel; s bár feltárta előttünk 
az oláhság egy részének erkölcstelen czélzatait, a ro- 
ániai kormányra teljesen eltéveszté hatását; ezen 
llam intézői elég bölcsek, magoknak szem előtt tar- 
ani, hogy szükség esetén a határ kikerekitésének más 

olgárok ezen körmenetet minden nap ismételték a 
övetkező szombatig, hogy igy tulajdonképeni czéljukat 

a többi lakosok előtt el ne árulják. 

A rákövetkező évben ismét nem jártak szeren- 
sésebben a korona - keresők, s az azutáni husvétkor 
em sikerült a kincset föltalálni, sőt még mai napig 
sem, daczára annak, hogy soha el nem mulasztották 

ben tették, mindig kivonulni. 
A bolgárok által hazájukból áthozott hagyomány 

ehát tisztán költött dolog volt, mely csak egy mon- 
dán alapult; — vagy talán igazán mulasztást követ- 
tek volna el a szsunik,, vagy hát mi volt az oka 
annak, hogy a koronát nem találhatták meg? . .. 

A koronát? . . . Ej! hát ki mondja, hogy a ko- 
Vonát nem találták meg ? Hiszen az szerencsésen nap- 
ilágra hozatott, csakhogy nem a bolgárok által. — 

Ki által hát? 
Csak hosszu, hosszu idő mulva, midőn már ne- 

ny román a szászok nyelvét is nemcsak beszélni, 
anem olvasni és irni is megtanulta, jött köztudomásra : 
uikor és ki által [találtatott meg Salamon király ko- 

(Vége következik.) 

Világnyelv. Egy franczia, a ki egy indiai apró 
ejedelemnél járt hivatalos küldöttségben, tolmács ál- 

al adatja elő kivánságát. A rahaj szemtelen feleletet 
4d, mire a franczia pofon üti s hidegen szól a tol- 

mácshoz: Ezt nem kell leforditani, mert világnyelven 
an mondva! 

a korona feltalálására épen ugy, miként ezt első iz- 

módja is merülhet fel, mint a minőt a nyilt és titkos 
irredentisták az emlitett térképeken megállapitottak. 

E derék kormányférfiakat még az sem hozhatta 
ki sodrukból, hogy az öreg Cogalniceano legválogatot- 
tab könyeivel – miket a brassói „Gazetat bebalzsa- 
moztatott és a román muzeumban letétetett, — a 
kiüzött irredentistákat az országból kikisérte s eszükbe 
juthatott a következő adoma : 

A. Nos, te oly szomorkodva állsz itt az ab- 
laknál ? 

B. Én a földi mulandóság fölött töprenkedem. 
Itt az udvaron a mészáros egy disznót ölt meg. Még 
öt percz előtt élt; most itt fekszik élettelen. 

A. (Szórakozottan ) Oh, azt sajnálom — köze- 
lebb rokonságban voltál-e az elhunyttal? 

De ne vesztegessük a drága időt az irredentis- 
tákkal; ezeket ugy sem lehet javitani. 

Der Kukuck behált seinen Gesang, 
Die Glocke ihren Klang. 
Der Krebs seinen Gang: 
Und der Narr bleibt Narr sein Lebenlang. 

Miután a román ellenzék üzelmei a közfigyelmet 
évek óta nagy mérvben igénybe veszik s miután lap- 
jaik egy része együgyü komolysággal és szánalmas 
ignorancziával holmi nemzeti héroszokról és fényes 
oláh multról álmodozik: időszerűnek tartjuk a törté- 
nelem világánál való megvizsgálását annak, ha csak- 
ugyan tudnak-e ezen talmi-rómaiak oly dicső multat 
felmutatni, minőt ama hazaellenes lapok váltig fitog- 
tatnak és olyan volt-e ezen mult, hogy abból kétség- 
telen történelmi jogokat levonva, — miként az ola- 
szok, lengyelek vagy a Kaukázusnak, még e század 
elején is szabad volt népei, – egyesülésüket köve- 
telhetik-e ? Minderre csak a történelem adhatja meg a 
legbiztosabb választ s ezt a legmegbizhatóbb adatok 
nyomán, a következőkben óhajtjuk vázlatosan bár, 
de alaposan s részrehajlás nélkül megkisérleni. 

De mivel az oláhok története, melyre nézve a 
hiteles adatok igen gyéren és csakis számos idegen 
forrásból merithetők, - két egymástól független, egy- 
mással gyakran ellenséges viszonyban állott tarto- 
mányban játszódott le, nevezetesen : Moldva- és Oláh- 
országban; a két ország történetét, a mennyire czé- 
lunk kivánja, külön-külön fogjuk röviden, de a leg- 
nagyobb objektivitással tárgyalni; fentartván magunk- 
nak a megfelelő tárgyilagos észrevételeinket. 

(Folytatása következik.) 

Szinház. 
Lapunk mult számában emlitettük, hogy B. Pol- 

gár Gyula szinigazgató szépen összeállitott társulatá- 
val 12 előadásra városunkba jő. 

Valóban nem tudjuk kit sirassunk. A szegény 
német szinészeket-e kik papucsba mentek el, vagy a 
szegény magyar szinészeket, kik már legközelebb be- 
vándorolnak e legszegényebb (!) város falai közé. 

Szomorodott szivvel kellene jelentenünk a né- 
met muzsa ki-, és a magyar muzsa bevonulását Tha- 
lia templomába. De tény, hogy a Polgár Károly tár- 
sulatának volt művezetője, a kitüinő komikumáról e 
városban igen jól ismert B Polgár Gyula, mint ujdon- 
sült magyar szinigazgató, Brassóban akarja megkez- 
deni müködését. 

Alábbiakban adjuk a társulat tagjainak névso- 
sorát. Nők: B. Polgárné Aitner Ilka, Szilágyi Etelka, 
Dengi Róza, Tharosszovits Margit énekesnők. Veress 
(Lux) Matild; Szilágyi Berta, Gáspár Mari, Polgár 
Izabella, Baksai Vilma, Kisfaludi Klára drámai és vig- 
játéki szinésznők. Huber Anna, Bertha Fáni segéd- 
szerepekre. 6 kardalnoknő. Férfiak: B. Polgár 
Gyula, komikus. Váradi József, népszinmü-énekes és 
operette bariton. E. Szabó Gyula, jellem. Sziklai 
Miklós, operette buffó, Baranyai Miklós, operette bas- 
sista. Gálosi Sándor, operette tenor. Veres László, 
Baksai Lajos, Nagy Imre apa szereplők. Lomnitzi 
Béla. Réthy lstván szerelmesek. Nagy Dezső, Mikes 
József segéd szerepekre. 6 kardalnok stb. 

Polgár Gyula a szinirodalom legjelesb termékei- 
ből összeállitott 12 előadásos bérletet szándékozik 
megnyitni és szinrehozni igéri a legjobb uj darabokat. 

Mi szivesen látjuk e város falai között a ma- 
gyar szinügy képviselőit és szivünkből óhajtjuk, hogy 
a háládatlan munka hálásan legyen megfizetve, de 
bizony jó rábeszélő tehetség kivántatik ahhoz, hogy 
mai nap egy jó bérlet állittassék össze 

B. Polgár Gyulát jól ismerjük. Ő jeles szinész, 
sőt méltó tagja lehetne a fővárosi szinháznak is. Tár- 
sulatát még nem ismerjük, de hinnünk kell a Polgár 
által felmutatott és Udvarhely város tanácsa által ki- 
állitott valóban szép bizonyitványnak, melyből kitünik, 
hogy a társulat Polgár Gyula müvezetése alatt nagy 
megelégedésre szerepelt Udvarhelyen. 

Ny bizonyitványnak hitelt kell adni s tekintve 
magának az uj szinigazgatónak megbizhatóságát is, 
azt hiszszük, hogy igéreteinek mindenben meg fog fe- 
lelni. Magunk részéről nincs mit hozzátennünk, csak- 
hogy ismételten ajánljuk a társulatot városunk mű- 
pártoló közönségének szives jóindulatába. 

Igaz, hogy közönségünk e tekintetben keserü ta- 
pasztalatokat szerzett magának, de mint az ártatlan 
nem szenvedhet a bünösért, ugy hiszszük, hogy Pol- 
gár Gyula sem fogja megérezni amaz ellenszenvet, 
melyet mások előidéztek. – Ajánljuk őt ismételten a 
a t. közönség figyelmébe és jóakaratába. 

Helyi és vidéki hirek. 
Lapunk t. olvasóinak boldog ünnepeket kivánunk 

Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő ur f. 
évi ápril hó 20-án Bolgárszeg Szt.-Katalin-utcza 134. 
szám alól, hol 7 és fél évig lakott, Bolonya külváros 
Kút-utcza 240. szám alá, a Beer-Wéber-féle házba 
tette át lakását. 

Isteni tisztelet. A helybeli ref. templomban hus- 
vét másodnapján, hétfőn d. e. 10 órakor urvacsorá- 
val egybekötött isteni tisztelet lesz, melyre Ütö Dániel 
kálnoki unitárius lelkész ur jő városunkba. 

Egyházi zene. Husvét vasárnagján, délelőtt, a 
helybeli róm. k. templomban Jaschik Gy. karnagy, 
szép s becses munkája ünnepi mise f-durban, zene- 
karra, énekkarra orgona kisérettel, kerül előadásra. 
A mise, melyet a szerző főtisztelendő Möller apátnak 
ajánlott, már első bemutatása alkalmával is a szak- 
embereknek ép ugy, mint a közönségnek nagyon tet- 
szett és azért élvezettel nézünk annak másodszori 
előadása elé. Betétek: Graduale Weiss-tól (kettős, 
szopran és bariton szolo, zenekar kisérettel; éneklik 
Schmidt M. kisasszony és Stenner N. ur.) Offertorium 
Wolf-tól (Duo tenor és basszus hangon, éneklik 
Schröder és Biró urak.) - Husvét hétfőn pedig Ober- 
steiner Es-dur miséje. Betétek: Graduale, szintén 
Obersteinertől (szoprán és bariton-szolo, énnekkarral) 
és Offertorium (alt-szolo) Weiss L.-től. 

Revanche. Ma hajnalban a város utczáit egy ha- 
sán magyar nemzeti szinü szalaggal körülkölött kutya 

futotta be. Szég tisztelete az ország szineinek ! 
Közgyülés. A brassói ügyvédi kamara f. hó 30-án 

tartja idei közgyülését, melyre következő meghivó 
adatott ki: A brassó ügyvédi kamara rendes köz- 
gyülését 1885. évi ápril 30-án délelőtt 10 órakor a 
kamara helyiségében (nagy-utcza 546. szám tartja, 
melyre a kamara tagjai tisztelettel meghivatnak. — 
Tárgysorozat: 1. Évi jelentés. 2. Számadások meg- 
vizsgálása és felmentvény megadása. 3. Költségvetés 
megállapitása. 4. Esetleges inditványok. Brassó, 1886. 
ápril 17-én. Mayer József, elnök. Harmath Lajos, 
titkár. 

Dalestély. A brassói magyar dalegylet május 
1-én dalestélyt ad. Bővebbet jövőre. 

Nagypénteki segélyadomány. Mint mieden évben, 
ugy ezen nagypénteken is a Seethal Karolina-féle ala- 
pitványnak kamatjai házi szegények között a város- 
kapitányság által felosztatott. A kamatok ekkor 84. 
frtot tettek és azokból részesült több mint 150 házi-, 
szegény-, nemzetiség- és valláskülönbség nélkül, több- 
nyire öregek, kik között özv. Polisor Bucera Jánosné 
103 éves volt, ki önmaga jelent meg a városkapitány- 
ságnál a segély átvétele végett! 

Tánczvigalom. Fiedler Ferencz jóhirnévnek 
örvendő táncztanitó a lejárt tanfolyam záradékául f. 
évi április 27-én a ,Nr. 1." szálloda nagytermében 
igen szépnek igérkező zártkörü tánczvigalmat rendez. 
Eddigi estélyeinek sikere biztositék az iránt, hogy ez 
is sikerülend. Ajánljuk a t. közönség szives figyelmébe. 

Franzen Adolf, volt brassói polgár és timár- 
mester, ki több ideig a városi sinlőházban is elhe- 
lyezve volt és onnan megszökött, ezelőtt nehány nap- 
pal O-Brassó végén elfogatott, mely alkalommal saját 
bicskájával magának altestén 4 szurást tett, minek 
következtében a városi kórházba szállittatván, már 
meghalt. 

Méreg az utczán. Egy idő óta rendesen hullnak 
el a kutyák méregtől. Nem akartunk eddig hitelt adni 
azon panasznak, hogy a méreg az utczákon van el- 
hintve. Ma reggel Mihalovits testvéreknek egy igen be- 
cses gyönyörű nagy kutyája hullott el ily méregtől. 
Erélyes vizsgálatot kérünk. 

Lopás. Felszeghy Ferencz m. kir. államvasuti 
mérnök ur lakásából. – Bolonya, régi Blősz-féle ház 
—- az első emeletről egy ezüst serleget lopott el egy ed- 
dig még ismeretlen tettes. Valószinüleg valami kol- 
dus volt! A ki nyomára vezet, sziveskedjék Felszeghy 
mérnök urnál jelentkezni. 

Allati aljasság. A belváros és bolonya között té- 
reken létesitett park uj ültetményeit, különösen a ki- 
sebb-nagyobb diszfákat alig egy pár kivételével, ma éjjel 
valami aljas ember összevagdalta, de ezzel nem látta 
otromba szenvedélyét kielégitve, hanem a régebbi ugy- 
nevezett alsó sétány fiatalabb fáit is meghasogatta s 
még a Bethlen-térre is eljutott, de itt már ugylátszik 
kifogyott az időből, mert itt ahg egy-két fát nyomoritott 
meg. A midőn ez állati aljasság bélyegét magán hordó 
tettet a nyilvánosság elé hozzuk, hogy a jóérzésü kö- 
zönség méltó elitélésben részesithesse a gazembert; egy- 
uttal nem késünk figyelmeztetni a hatóságot, hogy ne 
elégedjék meg e parkoknak csupán nappal - a mikor talán 
felesleges is - a ,Petkucz" aggastyánaival őriztete- 
sével, hanem gondoskodjék, hogy a még megmaradt 
ültetvények éjjel is szigoru őrizet alá vétessenek, kü- 
lönben a nagy munkával és sok pénzzel létre hozott 
szépités hasonló esetek ismétlése után nem gyönyör- 
ködtetésreé, hanem a legmélyebb elszomoritásra fog 
szolgálni. Miután pedig e tett csak is bosszu müve 
lehet: valószinü, hogy a tettesek erélyes kutatás és 
az érdekek helyes összevetése után kipuhatolhatók 
lesznek. Rendőrség szaporitása jőjjön el a te or- 
szágod. 

Dobrudzsa királya. Barótról f. hó 21-iki kelet- 

tel veszszük az alábbi sorokat egy levelező lapon; 

,Sürgöny! A mai nagygyülésen a románok Dobruzsa 

fejedelmének Mocsáryt kikiáltották. Páskuj.4 Gratu- 
lálunk mi is Mocsáry urnak a jó tréfához ! 

Ingatlan birói árverése. Brassóban a telekkönyvi 
iroda helyiségében 1886. évi április hó 24-én délelőtt 
9 órakor Paul Frigyesné s társainak ingatlanai 
4000 írt kikiáltási ár mellett fognak elárvereztetni; 
az árverést birósági kiküldött Maager József kir. köz- 
jegyző foganatositja. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYEK. 

Utolsó hét! 
MHuzás 

szombaton, f. április 24-én este 

KINCSEM-sorsjegy 
drbja 1 forint o. é. 

11 drb 10 frt, 6 drb 65 írt 50 kr. 

Főnyeremény 50.000 frt., 10.000, 5000, 
1 a 3000, 2000, 1000, 2 a 500, 10 a 
100, 20 a 50, 50 a 120, 300 a 10, és 

4400 a 5 frt. 
Az összes nyeremények 200/, adólevonás- 

sal készpénzben kifizettetnek. 

Hitelsorsjegy-igérvények 
darabja 4 frt 75 kr. 

Muzás május 1-én: 

Főnyeremény 150.000 frt, 30.000, 15.000, 
2 a 5000, 2 a 2000, 2 a 1500, 4 a 1000, 

36 a 400, 1851 a 200 frt. 

Május 1-én: 

Olasz vörös-kereszt 
sorsjegy. 

Főnyeremény 150.000 frank, 200.000 frk. 
és 500.000 frank. 

Mindezen sorsjegyeket melegen ajánlja 

Adler L. Jakab 
váltóüzlete 

(163) 2-2 Brassóban, főpiacz, virágsor. 

Szám 147./1886. k. b. vh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirott kir. bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. töryényezikk 108. §. értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy az erzsébet- 
városi kir. járásbiróságnak 30.886. kp. 
sz. végzése által erzsébetvárosi Bogdánfy 
Anna végrehajtató javára holdvilági Wep- 
rich Márton .végrehajtást szenvedő elleni 
39 frt 79 kr. tőke, ennek 1886. évi 
január hó 19-ik napjától járó 60/, ka- 
matja s eddigi összesen 10 Ífrt 40 kr, 
valamint a jelen árverés kitüzéseért járó 
50 kr, nemkülönben ennek hirlapi köz- 
zétételével telmerült 2 frt 70 kr költség 
követelés erejéig elrendelt kielégitési vég- 
rehajtás alkalmával 1886. április hó 2-án 
biróilag lefoglalt és 786 frt 30 krra be- 
csült házi és pinczei butorok, borok, lo- 
vak, szarvasmarhák, sertések és gazda- 
sági eszközökből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak. 

Ezen árverésnek a 30.886. kp. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a hely- 
szinen, vagyis Holdvilág községében leendő 
eszközlésére határidőül május hó 14-ik 
napjának d. e. 9 órája tüzetik ki s ahhoz 
venni szándékozók ezennel oly megjegy- 
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. törvényezikk 107. §-a értelmében a 
legtöbbet igérőnek szükség esetében becs- 
áron alól is el fognak adatni. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. törvényezikk 108. §-ban 
megállapitott feltételek szerint lesz kifi- 
zetendő. 

Erzsébetváros, 1886. ápr. 18-án. 
Szentpétery János, 

(162) 1-1 

Szám 61,—1886. (156) 1-1 

Árverési hirdetmény. 
A medgyesi kir. járásbiróság, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré té- 
tetik, miszerint ügyvéd Zintz Gusztáv ál- 
tal képviselt Drugel Anna végrehajtató- 
nak Druser Georg végrehajtást szenvedett 
elleni 64 frt 40 kr tőke, ennek 1884. évi 
deczember 9-től járó 601, kamatja, 29 
frt 30 kr eddigi és 8 frt 40 kr ezen 
kérvényért megállapitott költségnek és 3 
frt 15 kr felszámitott eszményi bélyegek 
behajtása iránti végrehajtási ügyében az 

törvényszék területén 
levő Kis-Selyk községi 486. sz. telekjegyző- 

Draser Gerog tulajdonául fölvett 
343 frt 83 krra becsült ingatlanság a az 
árverezés elrendeltetik, és annak megtar- 

május hó 
Kis-Selyken a 

erzsébetvárosi kir. 

könyvben A - 1–7. 
kiskoru 

tására határidőül 1886. évi 
8-án délelőtt 10 órája 
község házához kitüzetik. 

Kikiáltási ár a birói kiküldött áltaj 
alapján minden te- 

lekkönyvi test után külön megállapitandó 
becsár, azonban az eladás a becsáron alól 

az adóbizonyitvány 

is megtörténni fog. 
Az árverezni kivánók végrehajtató 

az egyenként kiki- 
áltandó ingatlanok becsárának 109-kat 
készpénzben vagy óvadékképes papirbanl* 

kivételével tartoznak 

kir. birósági végrehajtó. 

a kiküldött kezéhez bánatpénzzül letenni, 

avagy annak a biróságnál birói letétben 

történt előleges elhelyezéséről kiállitott 
letéti elismervényt átszolgáltatni. 

Medgyes, 1886. február hó 4- -en. 

Szám 5652./1886. tlkv. (164) 1-3 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szt.-ágothai kir. járásblróság, mint 

nak szt.-ágothai Wellmann János és neje 
Mária végrehajtást szenvedők elleni 45 
frt 74 kr tökekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében az erzsébetvárosi 
kir. törvényszék (a szt.-ágothai kir. járás 
biróság) területén lévő s a szt.-ágothai ha- 

11–22, 24-37, 39-43, 45-50, 52- 
77, 79—986. és 88. rendszámok alatt felvett 
ingaltanokra az árverezést 1793 frtban 
ezennel megállapitott kikiáltási árban el- 
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt in- 
gatlan az 1886. évi május hó 15-ik nap- 
ján délelőtt 10 órakor a szt. ágothai kir. 
tkvi hatósági helyiségben megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
egyes ingatlan hecsárának 100,-át vagyis 
összesen 179 frt. 30 krt. készpénzben, 
vagy az 1881 XL. törv.-czikk 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 

lölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. XL. t. 
cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a biróságnál elhelyezéséről kiállitott sza- 
bályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 

Szent-Ágotha, 

A kir. járásbiróság m. tlkkvi hatóság. 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy : 
a n.-szebeni földhitelintézet végrehajtató- : 

táron fekvő, a szt.-ágothai 367-ik számu e 
telekjegyzőkönyvben A 1, 3, 4, 7—9, 

igazságügyminiszt. rendelet 8. §-ában küje-[- 

1886. február 27-én. a 

g 0 

Etterem-megnyitás 
az „EURÓPA" SZÁLLODÁBAN. 

Brassó, klastrom-utoza 11. sz. a. 

Alólirott van szerencsém a nagyérdemü közönségnek tisz- 

telettel jelenteni, hogy 

f. hó 24-ém, mimt az első ümnepnapon, este 7 órakor 

a kert felé nyiló étter memet Galuska zenéje mellett megnyitom. 
és italokat s különösen kitünő, friss 

kőbányai sörömet (csapról) a lehető legolcsóbb árakon aján- 
lani van szerencsém, esedezem tömeges látogatásért. 

Legmélyebb tisztelettel 

BARTHA R. 

g
 

(17) 1-1 

Arbád e 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

(Brassó virág-sor, 328. sz. a. 

ajánlja a t. ez. közönségnek a 

tavaszi és nyári évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: Divatszövetekben, 
fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 
és angol bársonyok, gyöngydiszék, vásznak, chiffonok, 
oxfordt, creton, szalag, csipke, virág, disztoltak, kesz- 
tyük stb. a legjutányosabb árak mellett. 

Felsők és mamegrenielések gyorsan ég olcsó árak mellett készittenek. 
K 

Nagy raktár férfi- és női fehérnemüekben. 
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Szám bá? [1888. tlkv. (165) 1-3 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A sz nt-ágothai királyi járásbiróság 

mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
hogy az erd. orsz. ev. luth. egyházi általános 
nyugdijintézet végrehajtatónak szt.-ágothai 
Wagner Jánosné szül. Brantsch Anna 
végrehajtást szenvedő elleni 298 frt 18 
kr tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében az erzsébetvárosi királyi 
törvényszék (a szt.-ágothai kir. járásbiró- 
ság) területén lévő és szt.-ágothai hatá- 
ron fekvő, a szt.-ágothai 1260-ik számu 
telekjegyzőkönyvben A 1–25. rend- 
szám, valamint 1356, 1357, 1428, 2060, 
8382, 3768, 3773b , 3774, 3865, 6005, 
7072, 8105, 8106, 8137, 81389, 8102, 
9451, 9847. 10212, 12340, 12806, 17384, 
21477, 21752, 21925, 23314, 24144, 
24407. és 25758. helyrajzi számok alatt 
felvett ingatlanokra az árverést 530 fo- 
rintban ezennel megállapitott kikiáltási 
ávban elrendelte és hogy a fennebb meg- 
jelölt ingatlanok az 1886. május hó 20-ik 
napján délelőtt 9 órakor a szt.-ágothai 
királyi telekkönyvi irodában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kiki- 
áltási áron alól is el fognak adatni. 

egyenkénti ingatlanok becsárának 100/, át, 
vagyis összesen 53 frt 90 krt. készpénz- 
ben, vagy az 1881-dik évi LX. törvény- 
czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8-ik § ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.cz. 170. §-a ér- 
telmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Szent Ágotet 1886. febr. 27. 

zIKH THI 
erass orttza 601. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

zárólag jól, rendesen s gondosan dolgo- á 
zott butorokban a legolcsóbb árak s biz- 

(tos kezesség mellett. 

PAPP FERENCZ 
utorsaáartóo 

ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, a 

Czérna- és Nagy-utcza sarkán lévő, dúsan felszerelt 

butorraktárát. 
Ugyanitt megrendelések mindennemü as ztalos és kár- 

pitos munkákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 

(6
) 
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Uj ruharaktár. 
Van szerencsém ezennel tiszteletteljesen tudatni a nagyér- 

demü közönséggel, hogy 

B. SCHWARZE 
név alatt Klastrom-utcza 11. sz. uj férfi-ruhaüzletet nyitottam, 
melynek vezetését férjem, A. Schwarze-ra ruháztam, ki mint az 
eddigi A. Schwarze és Bartha czég főnöke már szerencsés volt 
a n. é. közönség nagybecsü bizalmát birni. 

Azon kellemes helyzetben vagyok, hogy olcsó árak mellett 
kitünő minőségü árut szolgáltathatok s igy bátorkodom kérni a 
n. é. közönség bizalmát férjem részére továbbra is, melyet kiér- 
demelni főtörekvésünk lesz. Kiváló tisztelettel 

Schwarze Brigitta. (151) 3-3 

z 

Elismerési oklevél. 1873. 

BEER J. unokaöcscse 

butorgyári raktára 
Brassó, nagy-utcza 526. sz. 

ajánlja gazdagon felszerelt raktárát ki- 

Bécsi világkiállitás 

Ugyanitt diófa s egyeb tönkök vá- 
sároltatnak. (87)15–20 
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Brassó, ALEXI könyvnyolnáaja 


